
AA

Long  leg x 2 

Plastic foot cover  x 4

R1L1

Side frame x  2 Footrest  x 1

PARTS LIST

Rear frame for highchair x 1

Side frame lo chair x  2

PARTS LIST

Tray (including flexi feeding tray) x 1

Short leg x 4 

Seat Panel x 1Seat bucket and cover x 1

Bolts x 4

Allen key x1 Seat panel caps x 2

Belts for booster x  2

with low hole 

Long leg x 2

with high hole 

AA

L,L1, R, R1

BB

RL



INSTRUCTIONS FOR HIGHCHAIR ASSEMBLY (MODE 1) 

1. Insert the long legs with the lower screw hole, (marked AA) into the feet (marked L and R) 
until they click in place. 
Insert the long legs with the high screw hole, (marked BB) into the feet (marked L1 and R1)
until they click in place. Fig 1.
   

5 IN 1 MODE OPTIONS

 5 Stool

 6 months up to 15 Kg  6 months up to 15 Kg 

2 Lo Chair

Insert

3 Booster 

4 Child Seat

1 High Chair

 6 months up to 15 Kg 

1 - 3 years 4 years - adult

2. Insert the assembled legs into the corresponding slots on the bottom of the 
seat panel ensuring that L1 and R1 are both at the front of the seat panel. Fig 2.

3

3. Attach the side frames with 
the small silver push pins facing 
inwards to the higher holes on 
the front legs and secure with   
2 bolts. Fig 3.

4. Connect the rear frame
to the ends of the side
frames.  Use the 2 
remaining bolts to 
attach to the rear 
legs with the lower 
holes. Fig 4.

5. Press in the push pins on 
the front of the side frames 
and push on the footrest 
until it clicks in place. Fig 5.
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6. Insert seat bucket into seat panel 7. Install the tray

8

6. Push the seat bucket firmly on to the seat panel until it clicks in place. To remove the seat 
bucket, push in the buttons through the seat panel and lift the seat upwards. Fig 6.

7. Pull the catches on the underside of the tray to the side and slide it on to the seat. 
You can choose 3 different tray positions by pulling the catches and sliding the tray 
back and forth to the desired position. Fig 7. Your highchair will now look like Fig 8.

R
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L1
R1

Press and lift

Press 

Tray 
button 
catches

9. Insert the short legs into the corresponding slots on the bottom of the seat 
panel ensuring that L1 and R1 are both at the front of the seat panel. Fig 9.
   

10. Attach the straight side frames with the silver push pins facing inward to the legs 
and secure with the 4 bolts. Fig 10.
11. Press in the push pins on the front of the frames and push on the footrest until it 
clicks in place. Fig 11.

INSTRUCTIONS FOR LO CHAIR ASSEMBLY (MODE 2)
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IMPORTANT KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Read these instructions carefully before use and keep them for future reference.  

Your child’s safety may be affected if you do not follow these instructions.

5in1 
Highchair, Lo Chair, Booster Seat, Child Seat and Stool 

BS EN 14988:2017+A1:2020, BS EN 16120 + A2 : 2012 : 2016, 
BS EN 17191:2021, BS EN 12520:2015

Customer Care Line: 01454 326 568 

 Add line drawings of 5 modes here

 Add safety text relating to toddler chair and stool mode 
here 

Child Seat Mode (4) Safety Information
General care:
Please remove the restraint system in Child Seat mode.
The Child Seat  is not suitable for a baby below 3 years old.
The suggested age for usage in Child Seat mode is approximately 1 - 3 years.

BS EN 17191:2021

Stool Mode (5) Safety Information
General care:
Please remove the restraint system in Stool mode.
The Stool  is not suitable for a baby below 3 years old.
It is recommended the stool is used from approximately 4 years of age.
The Stool may be used for children and adults.  Please not that no suppport is offered 
in this mode so a child must be ready to use the product.  

  BS EN 12520:2015

Maintenance:
Check that nothing is broken, torn or missing and that no sharp edges have been exposed.  
Stop using the product  immediately if any are found.  

Safety Warnings:
KEEP AWAY FROM FIRE!
DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child 
and cause the child to fall out of the window.
Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity 
of the product.
DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains 
could strangle a child.
DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child 
and cause the child to fall out of the window.
Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat 
in the vicinity of the product.
DO NOT place this product near a window where cords 
from blinds or curtains could strangle a child.
All assembly fittings should always be tightened properly.
Do not use the seating if any part is broken, torn or missing and use only 
spare parts approved by the manufacturer.
The restraint system shall be removed when the product is used in 
Mode 4 (Child Seat) and mode 5 (Stool).

 

For all technical queries please call: 01454 326 568

Manufactured by: The Red Kite Baby Co Ltd. 35 Lavenham Road, 
Beeches Industrial Estate, Yate, Bristol, BS37 5QX. UK.

Feed Me Combi
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INSTRUCTIONS FOR BOOSTER ASSEMBLY (MODE 3)

Bottom of the seat.

Belt installation on the bottom of the seat. 

Using the belts provided, thread 

through the slots on bottom of the 

seat. Place the booster on to the 

adult chair. 

Wrap the seat strap around the seat frame of the chair and connect the buckle 

together and pull as tight as possible to take up any slack. NOTE. Ensure the 

buckles are not resting against any framework of the adult chair.

11. Push the seat bucket firmly on to the seat panel until it clicks in place. To remove the seat, 
push in the buttons through the seat panel and lift the seat upwards. Fig 11.

12. Pull the catches on the underside of the tray to the side and slide it on to the seat. 
You can choose 3 different tray positions by pulling the catches and sliding the tray back 
and forth to the desired position. Fig 12. Your highchair will now look like Fig 12A.

14

13

11 12

Tray button catches

Images are missing harness

Press



Back of the backrest.

Belt installation on the back rest. 

Wrap the seat back strap 

around the chair, connect

the buckle and pull the loose end 

as tight as possible to take up 

any slack.

Booster set up finished 

ADULT SEAT DIMENSIONS

WARNING : 
Please note following dimensions of the adult chair : 
1.  The width of the adult chair should not be less than 34 cm.
2. The depth of the adult chair should not be less than 28 cm.
3. The height of the adult chair backrest should not be less 
      than 42 cm and not over than 63 cm.
4. The width of the adult chair backrest should not be less 
      than 40 cm.

Lo①

②

④

③

15

16

NOTE. Ensure the buckles are not resting  against any framework of the chair.

Using the belts provided, thread 

through the slots on the back 

of the seat. 

  



INSTRUCTIONS FOR STOOL ASSEMBLY (MODE 5) 

19. Remove the seat from the seat 
panel and insert the 2 seat panel 
caps. Fig 19.

Seat panel cap x 2

HARNESS INFORMATION 

20. To secure and adjust the harness.  Slide the waist harness (A) 
in to the shoulder strap (B) and then push in to the central buckle housing (C).  
Use the sliders on the harness to achieve a snug and comfortable fit.                                       
To release the buckles simply push the button in the centre of the buckle housing.
Fig 20.

IMPORTANT! Always use the restriant system.

A

B

C

INSTRUCTIONS FOR CHILD SEAT ASSEMBLY (MODE 4)

17

17. Using the Lo Chair as a starting point, it is very easy to convert into the
Child Seat for slightly older children. Fig 17.  

18. Remove the tray.  Remove the harness by unthreading it through the slots.  
Store the harness out of babies and children’s reach. Fig 18.
 
NOTE The seat bucket must be removed from the seat panel 
to fully remove the harness.   

Starting from Lo Chair 

Child Chair 
set up finished

18
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20



Care Advice:

General care:
The correct use and maintenance of this product is essential.
Always ensure the product is stored in a dry place to prevent mould or mildew developing.  
Avoid leaving your productin direct sunlight for prolonged periods of time as this may cause 
premature fading of colours.

Cleaning:
Metal parts may be cleaned with a damp cloth and wiped dry with a soft cloth.  
Clean the harness with a mild detergent solution.  Rinse and wipe dry.
Clean plastic parts with a mild detergent solution.  Rinse and wipe dry.
The seat cover should cleaned with a mild detergent solution.  Do not submerge in water.  Rinse and wipe dry. 
Do not use abrasive cleaners or bleach. 
The flexi feeding tray can be removed and cleaned in the dishwasher.

Highchair and Lo Chair Mode (1+2) Safety Information

Maintenance:
Check that nothing is broken, torn or missing and that no sharp edges have been exposed.  
Stop using the highchair immediately if any are found.   
Inspect all studs, nuts and screws for tightness. Check that all straps and harness attachment points are in good 
working order.
Do not use replacement parts other than those approved by the manufacturer or distributor.  
Failure to do this may  invalidate your warranty. 
 

Safety Warnings:
KEEP AWAY FROM FIRE!
WARNING: Your child’s safety is your responsibility.
WARNING: Do not leave the child unattended. 
WARNING: Do not use the high chair unless all components are correctly fitted and 
adjusted.
WARNING: Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, 
such as electric bar fires, gas fires etc. in the vicinity of the highchair. Never place the highchair 
near these items.  
Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.  
Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other structure. 
Keep children away when unfolding and folding the product to avoid injury.
Do not use for a child weighing more than 15 kgs.
Only suitable for children who can sit unaided. 
Always use the 5 point harness provided.  Ensure that it is correctly fitted and adjusted before each use.  
Adult assembly required.  Always ensure that the high chair has been correctly assembled and that all locking devices 
have engaged before placing your child in the high chair.  
Ensure that all parts of your child’s body are clear of the high chair when assembling, folding or making 
adjustments.   
Do not allow other children to play with this high chair.  It is not a toy.  Store safely out of reach when not in use. 
Never carry the high chair when the child is in it.
Please lift your child in and out of the highchair.  Do not allow children to stand on the footrest  (where provided) 
and seat or to climb in and out of the high chair. 
Only use the high chair on a level floor surface.
Never add accessories or fittings that have not been approved by the manufacturer.
  
BS EN 14988:2017+A1:2020

Booster Seat Mode (3) Safety Information
General care:

Position the adult chair with the chair mounted seat placed in a position where the child is not 
able to use its feet to push against the table or any other structure as this can cause the
adult chair supporting the chair mounted seat to tip over.

Maintenance:
Check that nothing is broken, torn or missing and that no sharp edges have been exposed.  
Stop using the booster seat immediately if any are found.   
Check that all straps and harness attachment points are in good working order.
Always use the restraint system and the chair attachment system.
Always check the security and the stability of the chair mounted seat before use.

Safety Warnings:
KEEP AWAY FROM FIRE!
WARNING: Your child's safety is your responsibility.
WARNING: Never leave the child unattended.  
This product is intended for children able to sit unaided (minimum 6 months) and up to 36 months or a 
maximum weight of 15 kg.   
Do not use until your baby can support their own head.
Do not place the seat near strong heat sources or in direct strong sunlight. 
Do not place or position the seat near any item which could present a danger of suffocation, strangulation, 
e.g. strings, blind/curtain cords, etc or falling objects.
Never carry the booster seat when the child is in it.
Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted.
Always check the security and the stability of the product on the adult chair before use.
Prevent falls, Never use on any uneven or elevated surfaces e.g. tables or counter tops.
Always use the chair attachment system and ensure it is correctly fitted before use.
Prevent serious injury or death. Do not use in a motor vehicle.
Do not use in water or as a bath seat.
Do not use this product on stools or benches.

BS EN 16120 : 2012 +A2 : 2016



DE
WICHTIG FÜR DIE ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN
Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Die Sicherheit Ihres Kindes kann beeinträchtigt werden, wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen.

Feed Me Combi 5 in 1
Hochstuhl, Sessel, Sitzerhöhung, Kindersitz und Hocker
BS EN 14988:2017+A1:2020, BS EN 16120 + A2 : 2012 : 2016, BS EN 17191:2021, BS EN 12520:2015
Kundenbetreuung: +44 1454 326 568

ANLEITUNG FÜR DIE MONTAGE DES HOCHSTUHLS (MODUS 1)
1. Stecken Sie die langen Beine mit dem unteren Schraubenloch (mit AA gekennzeichnet) in die Füße (mit L und R gekennzeichnet), bis sie 
einrasten. Stecken Sie die langen Beine mit dem hohen Schraubenloch (mit BB gekennzeichnet) in die Füße (mit L1 und R1 gekennzeichnet), bis 
sie einrasten. Abb. 1.
2. Stecken Sie die montierten Beine in die entsprechenden Schlitze an der Unterseite der Sitzplatte und achten Sie darauf, dass L1 und R1 beide 
an der Vorderseite der Sitzplatte liegen. Abb. 2.
3. Befestigen Sie die Seitenrahmen mit den kleinen silbernen Stiften nach innen an den höheren Löchern der Vorderbeine und sichern Sie sie mit 
2 Schrauben. Abb. 3.
4. Verbinden Sie den hinteren Rahmen mit den Enden der Seitenrahmen. Verwenden Sie die 2 verbleibenden Schrauben zur Befestigung an 
den hinteren Beinen mit den unteren Löchern. Abb. 4.
5. Drücken Sie die Druckstifte an der Vorderseite der Seitenrahmen ein und schieben Sie die Fußstütze auf, bis sie einrastet. Abb. 5.
6. Drücken Sie die Sitzschale fest auf die Sitzplatte, bis sie einrastet. Um die Sitzschale zu entfernen, drücken Sie die Knöpfe durch die 
Sitzplatte und heben Sie den Sitz nach oben. Abb. 6.
7. Ziehen Sie die Verschlüsse an der Unterseite des Tabletts zur Seite und schieben Sie es auf den Sitz. Sie können 3 verschiedene 
Tablettpositionen wählen, indem Sie an den Verriegelungen ziehen und das Tablett in die gewünschte Position hin- und herschieben. Abb. 7. 
8. Ihr Hochstuhl wird nun so aussehen. Abb. 8.

ANLEITUNG FÜR DIE MONTAGE DES SESSELS (MODUS 2)
9. Stecken Sie die kurzen Beine in die entsprechenden Schlitze an der Unterseite der Sitzplatte und achten Sie darauf, dass L1 und R1 beide an 
der Vorderseite der Sitzplatte liegen. Abb. 9.
10. Befestigen Sie die geraden Seitenrahmen mit den silbernen Stiften nach innen an den Beinen und sichern Sie sie mit den 4 Schrauben. Abb. 
10.
11. Drücken Sie die Druckstifte an der Vorderseite der Rahmen ein und schieben Sie die Fußstütze auf, bis sie einrastet.   Drücken Sie die 
Sitzschale fest auf die Sitzplatte, bis sie einrastet. Um den Sitz auszubauen, drücken Sie die Knöpfe durch die Sitzplatte und heben Sie den Sitz 
nach oben. Abb. 11.

12. Ziehen Sie die Verschlüsse an der Unterseite des Tabletts zur Seite und schieben Sie es auf den Sitz. Sie können 3 verschiedene 
Tablettpositionen wählen, indem Sie an den Verriegelungen ziehen und das Tablett in die gewünschte Position hin- und herschieben. Abb. 12. Ihr 
Hochstuhl sieht nun wie in Abb. 12A aus.

ANLEITUNG FÜR DIE MONTAGE DER SITZERHÖHUNG (MODUS 3)
13. Gurtmontage an der Unterseite des Sitzes.  Führen Sie die mitgelieferten Gurte durch die Schlitze an der Unterseite des Sitzes. Setzen Sie 
die Sitzerhöhung auf den Erwachsenenstuhl.  Wickeln Sie den Sitzgurt um den Sitzrahmen des Stuhls, schließen Sie die Schnalle an und ziehen 
Sie den Gurt so fest wie möglich, um den Durchhang auszugleichen. HINWEIS. Vergewissern Sie sich, dass die Schnallen nicht am Rahmen des 
Erwachsenenstuhls anliegen.
14. Gurtmontage an der Rückenlehne.  
15. Führen Sie die mitgelieferten Gurte durch die Schlitze an der Rückseite des Sitzes.
16. Wickeln Sie den Gurt der Rückenlehne um den Stuhl, schließen Sie die Schnalle und ziehen Sie das lose Ende so fest wie möglich, um den 
Durchhang auszugleichen. 

WARNUNG :
Bitte beachten Sie folgende Maße des Erwachsenenstuhls:
1. Die Breite des Erwachsenenstuhls sollte nicht weniger als 34 cm betragen.
2. Die Tiefe des Erwachsenenstuhls sollte nicht weniger als 28 cm betragen.
3. Die Höhe der Rückenlehne des Erwachsenenstuhls sollte nicht geringer sein als
als 42 cm und nicht mehr als 63 cm.
4. Die Breite der Rückenlehne des Erwachsenenstuhls sollte nicht geringer sein als
als 40 cm.
HINWEIS. Vergewissern Sie sich, dass die Schnallen nicht am Rahmen des Stuhls anliegen.

ANWEISUNGEN FÜR DIE MONTAGE DES KINDERSITZES (MODUS 4)
17. Ausgehend vom Sessel lässt sich der Kindersitz für etwas ältere Kinder ganz einfach umbauen. Abb. 17.

18. Entfernen Sie das Tablett. Entfernen Sie den Gurt, indem Sie ihn durch die Schlitze schieben. Bewahren Sie das Gurtzeug außerhalb der 
Reichweite von Babys und Kindern auf. Abb. 18.
HINWEIS Um den Gurt vollständig zu entfernen, muss die Sitzschale von der Sitzplatte entfernt werden.

ANLEITUNG FÜR DIE MONTAGE DES HOCKERS (MODUS 5)
19. Nehmen Sie den Sitz von der Sitzplatte ab und setzen Sie die 2 Sitzplattenkappen ein. Abb. 19.

INFORMATIONEN ZUM GURTZEUG

20. Zum Sichern und Einstellen des Gurtes. Schieben Sie den Hüftgurt (A) in den Schultergurt (B) und dann in das zentrale Schnallengehäuse 
(C). Verwenden Sie die Schieber am Gurtzeug, um eine bequeme Passform zu erreichen. Zum Lösen der Schnallen drücken Sie einfach den 
Knopf in der Mitte des Schnallengehäuses. Abb. 20.
WICHTIG! Benutzen Sie immer das Rückhaltesystem.

Pflegehinweise:
Allgemeine Pflege:
Die korrekte Verwendung und Wartung dieses Produkts ist unerlässlich.
Achten Sie immer darauf, dass das Produkt an einem trockenen Ort gelagert wird, um Schimmelbildung zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, Ihr Produkt über längere Zeit dem direkten Sonnenlicht auszusetzen, da dies zu
vorzeitiges Verblassen der Farben.

Reinigung:
Metallteile können mit einem feuchten Tuch gereinigt und mit einem weichen Tuch abgetrocknet werden.
Reinigen Sie das Gurtzeug mit einer milden Reinigungsmittellösung. Spülen Sie es ab und trocknen Sie es ab.
Reinigen Sie Kunststoffteile mit einer milden Reinigungsmittellösung. Spülen Sie sie ab und trocknen Sie sie ab.
Der Sitzbezug sollte mit einer milden Reinigungslösung gesäubert werden. Nicht in Wasser eintauchen. Spülen Sie ihn ab und trocknen Sie ihn 
ab.
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Bleichmittel.
Das Flexi-Essenstablett kann herausgenommen und in der Spülmaschine gereinigt werden.

Hochstuhl- und Sessel-Modus (1+2) Sicherheitshinweise
Wartung:
Überprüfen Sie, dass nichts kaputt ist oder fehlt, und dass keine scharfen Kanten freigelegt wurden.
Stellen Sie die Benutzung des Hochstuhls sofort ein, wenn Sie diese Probleme finden.
Prüfen Sie alle Bolzen, Muttern und Schrauben auf festen Sitz. Vergewissern Sie sich, dass alle Gurte und Gurtbefestigungspunkte in 
einwandfreiem Zustand sind.
Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller oder Händler zugelassenen Ersatzteile. Andernfalls kann Ihre Garantie ungültig werden.

Sicherheitshinweise:
VON FEUER FERNHALTEN!
WARNUNG: Die Sicherheit Ihres Kindes liegt in Ihrer Verantwortung.
WARNUNG: Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.
WARNUNG: Benutzen Sie den Hochstuhl nur dann, wenn alle Komponenten korrekt montiert und
eingestellt sind.
WARNUNG: Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Wärmequellen, wie z. B. Heizstrahlern, Gasheizungen usw. in 
der Nähe des Hochstuhls. Stellen Sie den Hochstuhl niemals
in der Nähe dieser Gegenstände.
Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass Ihr Kind auf das Produkt klettert.
Seien Sie sich der Gefahr des Umkippens bewusst, wenn Ihr Kind mit den Füßen gegen einen Tisch oder eine andere Struktur treten kann.
Halten Sie Kinder beim Entfalten und Zusammenlegen des Produkts fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Nicht für Kinder mit einem Gewicht von mehr als 15 kg verwenden.
Nur für Kinder geeignet, die ohne Hilfe sitzen können.
Verwenden Sie immer den mitgelieferten 5-Punkt-Gurt. Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass er korrekt montiert und eingestellt ist.
Montage durch Erwachsene erforderlich. Vergewissern Sie sich immer, dass der Hochstuhl richtig zusammengebaut wurde und dass alle 
Verriegelungen eingerastet sind, bevor Sie Ihr Kind in den Hochstuhl setzen.
Achten Sie darauf, dass sich Ihr Kind nicht in unmittelbarer Nähe des Hochstuhls befindet, wenn Sie den Stuhl zusammenbauen, zusammen-
klappen oder Einstellungen vornehmen.
Erlauben Sie anderen Kindern nicht, mit diesem Hochstuhl zu spielen. Er ist kein Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, 
wenn er nicht benutzt wird.
Tragen Sie den Hochstuhl niemals, wenn sich das Kind darin befindet.
Bitte heben Sie Ihr Kind in den Hochstuhl und wieder heraus. Erlauben Sie Kindern nicht, sich auf die Fußstütze (sofern vorhanden) und den Sitz 
zu stellen oder in den Hochstuhl hinein- und herauszuklettern.
Benutzen Sie den Hochstuhl nur auf einer ebenen Fläche.
Fügen Sie niemals Zubehör oder Teile hinzu, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden.
BS EN 14988:2017+A1:2020

Sitzerhöhungsmodus (3) Sicherheitsinformationen
Allgemeine Pflege:
Positionieren Sie den Erwachsenenstuhl mit dem am Stuhl befestigten Sitz in einer Position, in der sich das Kind nicht
mit den Füßen gegen den Tisch oder eine andere Struktur treten kann, da dies dazu führen kann, dass der
Erwachsenenstuhl, auf dem sich die Sitzerhöhung befindet, umkippt.



Wartung:
Überprüfen Sie, dass nichts kaputt ist oder fehlt, und dass keine scharfen Kanten freigelegt wurden.
Stellen Sie die Benutzung des Kindersitzes sofort ein, wenn Sie einen solches Problem finden.
Vergewissern Sie sich, dass alle Gurte und Gurtbefestigungspunkte in einwandfreiem Zustand sind.
Benutzen Sie immer das Rückhaltesystem und das Befestigungssystem des Stuhls.
Überprüfen Sie vor der Benutzung immer die Sicherheit und die Stabilität des am Stuhl montierten Sitzes.

Sicherheitshinweise:
VON FEUER FERNHALTEN!
WARNUNG: Die Sicherheit Ihres Kindes liegt in Ihrer Verantwortung.
WARNUNG: Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
Dieses Produkt ist für Kinder gedacht, die ohne fremde Hilfe sitzen können (mindestens 6 Monate) und bis zu 36 Monaten oder einem 
Höchstgewicht von 15 kg.
Verwenden Sie es erst, wenn Ihr Baby seinen eigenen Kopf stützen kann.
Stellen Sie den Sitz nicht in der Nähe starker Wärmequellen oder in direktem, starkem Sonnenlicht auf.
Stellen Sie den Sitz nicht in der Nähe von Gegenständen auf, die eine Erstickungs- oder Strangulierungsgefahr darstellen könnten, wie z. B. 
Schnüre, Jalousien-/Gardinenkordeln usw. oder herabfallende Gegenstände.
Tragen Sie die Sitzerhöhung niemals, wenn sich das Kind darin befindet.
Benutzen Sie immer das Rückhaltesystem und achten Sie darauf, dass es richtig eingestellt ist.
Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer die Sicherheit und Stabilität des Produkts auf dem Erwachsenenstuhl.
Um Stürze zu vermeiden, verwenden Sie die Sitzerhöhung niemals auf unebenen oder erhöhten Flächen, z. B. Tischen oder Arbeitsflächen.
Benutzen Sie immer das Stuhlbefestigungssystem und vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass es korrekt angebracht ist.
Verhindern Sie schwere Verletzungen oder Tod. Nicht in einem Kraftfahrzeug verwenden.
Nicht im Wasser oder als Badesitz verwenden.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf Hockern oder Bänken.
BS EN 16120 : 2012 +A2 : 2016

Kindersitzmodus (4) Sicherheitsinformationen
Allgemeine Pflege:
Bitte entfernen Sie das Rückhaltesystem im Kindersitzmodus.
Der Kindersitz ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
Das empfohlene Alter für die Verwendung des Kindersitzes liegt bei etwa 1 - 3 Jahren.
BS EN 17191:2021

Hockermodus (5) Sicherheitshinweise
Allgemeine Pflege:
Bitte entfernen Sie das Rückhaltesystem im Hockermodus.
Der Hocker ist nicht für Kleinkinder unter 3 Jahren geeignet.
Es wird empfohlen, den Hocker ab einem Alter von etwa 4 Jahren zu verwenden.
Der Hocker kann für Kinder und Erwachsene verwendet werden. Bitte beachten Sie, dass keine Sitzstütze  vorhanden ist
in diesem Modus, so dass ein Kind alt genug sein muss, das Produkt alleine zu benutzen.
BS EN 12520:2015

Wartung:
Überprüfen Sie, dass nichts kaputt ist oder fehlt, und dass keine scharfen Kanten freigelegt wurden. Stellen Sie die Verwendung des Produkts 
sofort ein, wenn Sie Probleme finden.

Sicherheitshinweise:
VON FEUER FERNHALTEN!
Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, da es vom Kind als Trittstufe benutzt werden kann und das Kind dadurch aus 
dem Fenster fallen könnte.
Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts.
Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, wo die Schnüre von Jalousien oder Vorhängen ein Kind strangulieren könnten.
Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, da es vom Kind als Trittstufe benutzt werden kann und das Kind dadurch aus 
dem Fenster fallen könnte.
Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts.
Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, wo die Schnüre von Jalousien oder Vorhängen ein Kind strangulieren könnten.
Alle Montageverschraubungen müssen immer fest angezogen sein.
Benutzen Sie den Sitz nicht, wenn ein Teil gebrochen ist, gerissen ist oder fehlt, und verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.
Das Rückhaltesystem muss entfernt werden, wenn das Produkt in Modus 4 (Kindersitz) und Modus 5 (Hocker) verwendet wird.

Für alle technischen Fragen rufen Sie bitte die folgende Nummer an: +44 1454 326 568
Hergestellt von: The Red Kite Baby Co Ltd. 35 Lavenham Road,
Beeches Industrial Estate, Yate, Bristol, BS37 5QX. UK.

ES 
IMPORTANTE CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto y consérvelas para futuras consultas.
La seguridad de su hijo puede verse afectada si no sigue estas instrucciones.

Feed Me Combi 5 in 1
Trona, silla baja, asiento elevado, asiento infantil y taburete
BS EN 14988:2017+A1:2020, BS EN 16120 + A2 : 2012 : 2016, BS EN 17191:2021, BS EN 12520:2015
Teléfono de atención al cliente: +44 1454 326 568

INSTRUCCIONES DE MONTAJE DE LA TRONA (MODO 1)
1. Inserte las patas largas con el orificio del tornillo inferior (marcado AA) en los pies (marcados L y R) hasta que encajen en su lugar. Inserte 
las patas largas con el orificio del tornillo alto (marcado BB) en los pies (marcados L1 y R1) hasta que encajen en su sitio. Fig. 1.
2. Introduzca las patas ensambladas en las ranuras correspondientes de la parte inferior del tablero del asiento, asegurándose de que L1 y 
R1 queden ambas en la parte delantera del tablero del asiento. Fig. 2.
3. Fije los marcos laterales con los pequeños pasadores plateados hacia dentro en los orificios superiores de las patas delanteras y fíjelos 
con 2 pernos. Fig. 3.
4. Conecte el bastidor trasero a los extremos de los bastidores laterales. Utilice los 2 pernos restantes para fijar a las patas traseras con los 
agujeros inferiores. Fig. 4.
5. Presione los pasadores situados en la parte delantera de los bastidores laterales y empuje el reposapiés hasta que encaje en su sitio. Fig. 
5.
6. Empuje el cubo del asiento firmemente sobre el tablero del asiento hasta que encaje en su sitio. Para extraer el cubo del asiento, presione 
los botones a través del tablero del asiento y levante el asiento hacia arriba. Fig. 6.
7. Tire de los cierres de la parte inferior de la bandeja hacia un lado y deslícela sobre el asiento. Puede elegir 3 posiciones diferentes de la 
bandeja tirando de los cierres y deslizando la bandeja hacia delante y hacia atrás hasta la posición deseada. Fig. 7. 
8. La trona tendrá ahora este aspecto. Fig. 8.

INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE DE LA SILLA BAJA (MODO 2)
9. Introduzca las patas cortas en las ranuras correspondientes de la parte inferior del tablero del asiento, asegurándose de que L1 y R1 
queden ambas en la parte delantera del tablero del asiento. Fig. 9.
10. Sujete los bastidores laterales rectos con los pasadores plateados hacia el interior de las patas y fíjelos con los 4 pernos. Fig. 10.
11. Presione los pasadores situados en la parte delantera de los bastidores y empuje el reposapiés hasta que encaje en su sitio.   Empuje el 
cubo del asiento firmemente sobre el tablero del asiento hasta que encaje en su sitio. Para extraer el asiento, presione los botones a través 
del tablero del asiento y levántelo. Fig. 11.

12. Tire de los cierres de la parte inferior de la bandeja hacia un lado y deslícela sobre el asiento. Puede elegir 3 posiciones diferentes de la 
bandeja tirando de los cierres y deslizando la bandeja hacia delante y hacia atrás hasta la posición deseada. Fig. 12. Su silla tendrá ahora el 
aspecto de la Fig. 12A.

INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE DEL ASIENTO ELEVADO (MODO 3)
13. Instalación del cinturón en la parte inferior del asiento.  Usando los cinturones suministrados, páselos por las ranuras de la parte inferior del 
asiento. Coloque el elevador en la silla del adulto.  Enrolle la correa del asiento alrededor del armazón de la silla, abroche la hebilla y tire lo 
más fuerte posible para eliminar cualquier holgura. NOTA. Asegúrese de que las hebillas no descansen sobre ningún armazón de la silla de 
adulto.
14. Instalación del cinturón en el respaldo.  
15. Utilizando los cinturones suministrados, páselos por las ranuras de la parte posterior del asiento.
16. Enrolle la correa del respaldo alrededor de la silla, abroche la hebilla y tire del extremo suelto lo más fuerte posible para eliminar 
cualquier holgura. 

ADVERTENCIA:
Tenga en cuenta las siguientes dimensiones de la silla para adultos:
1. La anchura de la silla para adultos no debe ser inferior a 34 cm.
2. La profundidad de la silla para adultos no debe ser inferior a 28 cm.
3. La altura del respaldo de la silla para adultos no debe ser inferior a
42 cm ni superior a 63 cm.
4. La anchura del respaldo de la silla para adultos no debe ser inferior a
40 cm.
NOTA. Asegúrese de que las hebillas no descansen sobre ningún armazón de la silla.

INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE DEL ASIENTO INFANTIL (MODO 4)
17. Utilizando la silla baja como punto de partida, es muy fácil convertirla en silla Infantil para niños un poco mayores. Fig. 17.

18. Retire la bandeja. Retire el arnés desenroscándolo a través de las ranuras. Guarde el arnés fuera del alcance de bebés y niños. Fig. 18.
NOTA El cubo del asiento debe retirarse del tablero del asiento para retirar completamente el arnés.

INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE DEL TABURETE (MODO 5)
19. Retire el asiento del tablero del asiento e inserte las 2 tapas del tablero del asiento. Fig. 19.



INFORMACIÓN SOBRE EL ARNÉS

20. Para asegurar y ajustar el arnés. Deslice el arnés de la cintura (A) en la correa de hombro (B) y, a continuación, empújelo en el 
alojamiento de la hebilla central (C). Utilice los deslizadores del arnés para conseguir un ajuste ceñido y cómodo. Para liberar las hebillas, 
basta con pulsar el botón situado en el centro de la carcasa de la hebilla. Fig. 20.
IMPORTANTE Utilice siempre el sistema de sujeción.

Consejos de cuidado:
Cuidados generales:
El uso y mantenimiento correctos de este producto son esenciales.
Guarde siempre el producto en un lugar seco para evitar la formación de moho.
Evite dejar el producto expuesto a la luz solar directa durante periodos prolongados de tiempo, ya que esto podría causar
una decoloración prematura.

Limpieza:
Las piezas metálicas pueden limpiarse con un paño húmedo y secarse con un paño suave.
Limpie el arnés con una solución de detergente suave. Aclarar y secar con un paño.
Limpie las piezas de plástico con una solución de detergente suave. Aclarar y secar con un paño.
La funda del asiento debe limpiarse con una solución de detergente suave. No sumergir en agua. Aclarar y secar con un paño.
No utilice limpiadores abrasivos ni lejía.
La bandeja de alimentación flexible se puede extraer y limpiar en el lavavajillas.

Modo Trona y Silla baja (1+2) Información de seguridad
Mantenimiento:
Compruebe que no haya nada roto, rasgado o faltante y que no haya bordes afilados al descubierto.
Deje de utilizar la trona inmediatamente si encuentra alguno.
Compruebe el ajuste de todos los clavos, tuercas y tornillos. Compruebe que todas las correas y puntos de enganche del arnés funcionan 
correctamente.
No utilice piezas de repuesto que no hayan sido aprobadas por el fabricante o el distribuidor. De lo contrario, la garantía podría quedar 
invalidada.

Advertencias de seguridad:
¡MANTÉNGA ALEJADO DEL FUEGO!
ADVERTENCIA: La seguridad de su hijo es su responsabilidad.
ADVERTENCIA: No deje al niño sin vigilancia.
ADVERTENCIA: No utilice la trona a menos que todos los componentes estén correctamente
ajustados.
ADVERTENCIA: Tenga en cuenta el riesgo de fuego y otras fuentes de calor fuerte, como chimeneas eléctricas, cocinas de gas, etc. en las 
proximidades de la trona. No coloque nunca la trona
cerca de dichos elementos.
Peligro de caída: Evite que su hijo se suba al producto.
Tenga en cuenta que hay riesgo de vuelco si su hijo puede empujar sus pies contra una mesa o cualquier otra estructura.
Mantenga alejados a los niños al desplegar y plegar el producto para evitar lesiones.
No utilice en niños que pesen más de 15 kg.
Solo apto para niños que puedan sentarse sin ayuda.
Utilice siempre el arnés de 5 puntos suministrado. Asegúrese de que está correctamente colocado y ajustado antes de cada uso.
Requiere montaje por parte de un adulto. Asegúrese siempre de que la trona se ha montado correctamente y de que todos los dispositivos 
de bloqueo han encajado antes de colocar al niño en la trona.
Asegúrese de que todas las partes del cuerpo de su hijo están alejadas de la trona cuando la monte, la pliegue o la ajuste.
No permita que otros niños jueguen con esta trona. No es un juguete. Guárdela fuera de su alcance cuando no la utilice.
No transporte nunca la trona cuando el niño esté en ella.
Por favor, suba y baje a su hijo de la trona. No permita que los niños se pongan de pie sobre el reposapiés y el asiento, ni que suban o bajen 
de la trona.
Utilice la trona solo sobre una superficie plana.
Nunca añada accesorios que no hayan sido aprobados por el fabricante.
BS EN 14988:2017+A1:2020

Modo de asiento elevado (3) Información de seguridad
Cuidados generales:
Coloque la silla para adultos con el asiento montado en la silla en una posición en la que el niño no
pueda utilizar sus pies para empujar contra la mesa o cualquier otra estructura, ya que esto podría provocar que la
silla para adultos que soporta el asiento montado en la silla vuelque.

Mantenimiento:
Compruebe que no haya nada roto, rasgado o faltante y que no haya bordes afilados al descubierto.
Deje de utilizar el asiento elevado inmediatamente si detecta alguno.
Compruebe que todas las correas y puntos de enganche del arnés funcionan correctamente.
Utilice siempre el sistema de sujeción y el sistema de fijación de la silla.
Compruebe siempre la seguridad y la estabilidad del asiento montado en la silla antes de utilizarlo.

Advertencias de seguridad:
¡MANTÉNGA ALEJADO DEL FUEGO!
ADVERTENCIA: La seguridad de su hijo es su responsabilidad.
ADVERTENCIA: No deje nunca al niño sin vigilancia.
Este producto está pensado para niños capaces de sentarse sin ayuda (mínimo 6 meses) y hasta 36 meses o un peso máximo de 15 kg.
No utilizar hasta que el bebé pueda sostener su propia cabeza.
No coloque el asiento cerca de fuentes de calor o bajo la luz solar directa.
No coloque ni sitúe el asiento cerca de ningún elemento que pueda presentar peligro de asfixia o estrangulamiento, como cuerdas, 
cordones de persianas/cortinas, etc. o caída de objetos.
No transporte nunca el asiento elevado cuando el niño esté dentro.
Utilice siempre el sistema de sujeción y asegúrese de que está correctamente instalado.
Compruebe siempre la seguridad y la estabilidad del producto en la silla para adultos antes de utilizarlo.
Evite las caídas, no lo utilice nunca sobre superficies irregulares o elevadas, como mesas o encimeras.
Utilice siempre el sistema de fijación de la silla y asegúrese de que está correctamente colocado antes de usarla.
Evite lesiones graves o la muerte. No utilizar en un vehículo de motor.
No utilizar en el agua ni como asiento de baño.
No utilizar este producto en taburetes o bancos.
BS EN 16120 : 2012 +A2 : 2016

Modo de asiento infantil (4) Información de seguridad
Cuidados generales:
Retire el sistema de sujeción en modo Asiento Infantil.
El asiento infantil no es adecuado para bebés menores de 3 años.
La edad sugerida para el uso en el modo de Asiento Infantil es de aproximadamente 1-3 años.
BS EN 17191:2021

Modo Taburete (5) Información de seguridad
Cuidados generales:
Retire el sistema de retención en modo Taburete.
El taburete no es adecuado para bebés menores de 3 años.
Se recomienda utilizar el taburete a partir de los 4 años aproximadamente.
El taburete puede utilizarse en niños y adultos. Tenga en cuenta que no hay ningún soporte
en este modo, por lo que el niño debe estar preparado para utilizar el producto.
BS EN 12520:2015

Mantenimiento:
Compruebe que no haya nada roto, rasgado o faltante y que no haya bordes afilados al descubierto. Deje de utilizar el producto 
inmediatamente si encuentra alguno.

Advertencias de seguridad:
¡MANTÉNGA ALEJADO DEL FUEGO!
NO coloque este producto cerca de una ventana, ya que el niño podría utilizarlo como escalón y caerse por la ventana.
Tenga en cuenta el riesgo de incendios y otras fuentes de calor intenso en las proximidades del producto.
NO coloque este producto cerca de una ventana donde los cordones de las persianas o cortinas puedan estrangular al niño.
NO coloque este producto cerca de una ventana, ya que el niño podría utilizarlo como escalón y caerse por la ventana.
Tenga en cuenta el riesgo de incendios y otras fuentes de calor intenso en las proximidades del producto.
NO coloque este producto cerca de una ventana donde los cordones de las persianas o cortinas puedan estrangular al niño.
Todos los accesorios de montaje deben estar siempre bien ajustados.
No utilice el asiento si alguna pieza está rota, desgarrada o falta y utilice únicamente piezas de repuesto homologadas por el fabricante.
El sistema de sujeción deberá retirarse cuando el producto se utilice en modo 4 (Asiento infantil) y modo 5 (Taburete).

Para cualquier consulta técnica, llame al +44 1454 326 568
Fabricado por: The Red Kite Baby Co Ltd. 35 Lavenham Road,
Beeches Industrial Estate, Yate, Bristol, BS37 5QX. UK.



FR IMPORTANT - À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
Lisez attentivement ces instructions avant utilisation et conservez-les pour référence ultérieure.
La sécurité de votre enfant peut être compromise si vous ne suivez pas ces instructions.

Feed Me Combi 5 in 1
Chaise haute, chaise longue, rehausseur, siège enfant et tabouret
BS EN 14988:2017+A1:2020, BS EN 16120 + A2 : 2012 : 2016, BS EN 17191:2021, BS EN 12520:2015
Ligne d'assistance à la clientèle : +44 1454 326 568

INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE (MODE 1)
1. Insérez les jambes longues avec le trou de vis inférieur (marqué AA) dans les pieds (marqués L et R) jusqu'à ce qu'ils se mettent en place en 
un clic. Insérez les jambes longues avec le trou de vis supérieur (marqué BB) dans les pieds (marqués L1 et R1) jusqu'à ce qu'ils se mettent en 
place en un clic. Fig. 1.
2. Insérez les jambes assemblées dans les fentes correspondantes au bas du panneau d'assise en veillant à ce que L1 et R1 soient tous deux 
à l'avant du panneau d'assise. Fig. 2.
3. Fixez les cadres latéraux avec les petites goupilles argentées tournées vers l'intérieur dans les trous supérieurs des jambes avant et 
fixez-les avec 2 boulons. Fig. 3.
4. Reliez le cadre arrière aux extrémités des cadres latéraux. Utilisez les 2 boulons restants pour fixer les pieds arrière aux trous inférieurs. 
Fig. 4.
5. Enfoncez les goupilles à l'avant des cadres latéraux et poussez le repose-pieds jusqu'à ce qu'il s'enclenche en un clic. Fig. 5.
6. Poussez fermement le siège baquet sur le panneau de siège jusqu'à ce qu'il s'enclenche en un clic. Pour retirer le siège baquet, poussez 
les boutons à travers le panneau du siège et soulevez le siège vers le haut. Fig. 6.
7. Tirez les loquets situés sous le plateau vers le côté et faites-le glisser sur le siège. Vous pouvez choisir 3 positions de plateau différentes en 
tirant sur les loquets et en faisant glisser le plateau d'avant en arrière jusqu'à la position souhaitée. Fig. 7. 
8. Votre chaise haute ressemble maintenant à ceci. Fig. 8.

INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE DE LA CHAISE BASSE (MODE 2)
9. Insérez les jambes courtes dans les fentes correspondantes au bas du panneau d'assise en veillant à ce que L1 et R1 soient tous deux à 
l'avant du panneau d'assise. Fig. 9.
10. Fixez les cadres latéraux droits avec les goupilles argentées tournées vers l'intérieur aux jambes et fixez-les à l'aide des 4 boulons. Fig. 
10.
11. Enfoncez les goupilles à l'avant des cadres et poussez le repose-pieds jusqu'à ce qu'il s'enclenche en un clic.   Poussez fermement le 
siège baquet sur le panneau de siège jusqu'à ce qu'il s'enclenche en un clic. Pour retirer le siège, poussez les boutons à travers le panneau 
du siège et soulevez le siège vers le haut. Fig. 11.

12. Tirez les loquets situés sous le plateau vers le côté et faites-le glisser sur le siège. Vous pouvez choisir 3 positions de plateau différentes en 
tirant sur les loquets et en faisant glisser le plateau d'avant en arrière jusqu'à la position souhaitée. Fig. 12. Votre chaise haute ressemble 
maintenant à la Fig. 12A.

INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE DU REHAUSSEUR (MODE 3)
13. Installation de la ceinture au bas du siège.  À l'aide des ceintures fournies, passez-les dans les fentes situées sous le siège. Placez le 
rehausseur sur la chaise pour adulte.  Enroulez la sangle de siège autour de l'armature de la chaise et reliez les boucles entre elles, puis tirez 
aussi fort que possible pour rattraper le mou. REMARQUE. Veillez à ce que les boucles ne reposent pas sur l'armature de la chaise pour 
adulte.
14. Installation de la ceinture sur le dossier.  
15. En utilisant les ceintures fournies, passez-les dans les fentes situées à l'arrière du siège.
16. Enroulez la sangle du dossier autour de la chaise, attachez la boucle et tirez sur l'extrémité lâche aussi fermement que possible pour 
rattraper le jeu. 

AVERTISSEMENT :
Veuillez noter les dimensions suivantes de la chaise pour adulte :
1. La largeur de la chaise pour adulte ne doit pas être inférieure à 34 cm.
2. La profondeur de la chaise pour adulte ne doit pas être inférieure à 28 cm.
3. La hauteur du dossier de la chaise pour adulte ne doit pas être inférieure
à 42 cm et pas supérieur à 63 cm.
4. La largeur du dossier de la chaise pour adulte ne doit pas être inférieure
à 40 cm.
REMARQUE. Veillez à ce que les boucles ne reposent pas sur l'armature de la chaise.

INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE DU SIÈGE ENFANT (MODE 4)
17. En utilisant la chaise basse comme point de départ, il est très facile de la convertir en siège enfant pour les enfants un peu plus âgés. Fig. 17.

18. Retirez le plateau. Retirez le harnais en le dévissant à travers les fentes. Rangez le harnais hors de portée des bébés et des enfants.                
Fig. 18.
REMARQUE Le siège baquet doit être retiré du panneau du siège pour retirer complètement le harnais.

INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE DU TABOURET (MODE 5)
19. Retirez le siège du panneau de siège et insérez les deux capuchons du panneau de siège. Fig. 19.

INFORMATIONS SUR LE HARNAIS

20. Pour fixer et ajuster le harnais. Faites glisser le harnais de taille (A) dans la sangle d'épaule (B), puis poussez-le dans le boîtier de la 
boucle centrale (C). Utilisez les glissières du harnais pour obtenir un ajustement confortable. Pour débloquer les boucles, il suffit d'appuyer sur 
le bouton situé au centre du boîtier de la boucle. Fig. 20.
IMPORTANT ! Utilisez toujours le système de retenue.

Conseils d'entretien :
Entretien général :
L'utilisation et l'entretien corrects de ce produit sont essentiels.
Veillez toujours à ce que le produit soit stocké dans un endroit sec afin d'éviter l'apparition de moisissures.
Évitez de laisser votre produit à la lumière directe du soleil pendant des périodes prolongées, car cela pourrait causer
une décoloration prématurée.

Nettoyage :
Les parties métalliques peuvent être nettoyées à l'aide d'un chiffon humide et séchées avec un chiffon doux.
Nettoyez le harnais avec une solution détergente douce. Rincez et essuyez.
Nettoyez les pièces en plastique avec une solution détergente douce. Rincez et essuyez.
La housse du siège doit être nettoyée avec une solution détergente douce. Ne l'immergez pas dans l'eau. Rincez et essuyez.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou d'eau de Javel.
Le plateau d'alimentation flexible peut être retiré et nettoyé au lave-vaisselle.

Mode chaise haute et chaise basse (1+2) Informations sur la sécurité
Entretien :
Vérifiez que rien n'est cassé, déchiré ou manquant et qu'aucune arête vive n'a été exposée.
Arrêtez d'utiliser la chaise haute immédiatement si un de ces problèmes est détecté.
Inspectez le serrage de tous les goujons, écrous et vis. Vérifiez que toutes les sangles et tous les points d'attache du harnais sont en bon état 
de fonctionnement.
N'utilisez pas de pièces de rechange autres que celles approuvées par le fabricant ou le distributeur. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner l'annulation de la garantie.

Avertissements de sécurité :
TENIR À L'ÉCART DU FEU !
AVERTISSEMENT : La sécurité de votre enfant est votre responsabilité.
AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas la chaise haute si tous les éléments ne sont pas correctement mis en place et
ajustés.
AVERTISSEMENT : Soyez conscient du risque de feu ouvert et d'autres sources de chaleur intense, telles que les feux de barres électriques, 
les feux de gaz, etc. à proximité de la chaise haute. Ne placez jamais la chaise haute
à proximité de ces éléments.
Risque de chute : Empêchez votre enfant de grimper sur le produit.
Soyez conscient du risque de basculement lorsque votre enfant peut appuyer ses pieds contre une table ou toute autre structure.
Tenez les enfants à l'écart lors du dépliage et du repliage du produit afin d'éviter toute blessure.
Ne l'utilisez pas pour un enfant pesant plus de 15 kg.
Convient uniquement aux enfants qui peuvent s'asseoir sans aide.
Utilisez toujours le harnais à 5 points fourni. Veillez à ce qu'il soit correctement mis en place et réglé avant chaque utilisation.
Assemblage par un adulte requis. Assurez-vous toujours que la chaise haute a été correctement assemblée et que tous les dispositifs de 
verrouillage sont enclenchés avant de placer votre enfant dans la chaise haute.
Veillez à ce que toutes les parties du corps de votre enfant soient hors de la chaise haute lorsque vous l'assemblez, la pliez ou l'ajustez.
Ne laissez pas d'autres enfants jouer avec cette chaise haute. Ce n'est pas un jouet. Conservez le produit hors de portée lorsqu'il n'est pas 
utilisé.
Ne portez jamais la chaise haute lorsque l'enfant s'y trouve.
Veuillez soulever votre enfant pour l'installer et le retirer de la chaise haute. Ne laissez pas les enfants se tenir sur le repose-pieds (s'il y en a 
un) et sur le siège, ni entrer dans la chaise haute ou en sortir en grimpant.
N'utilisez la chaise haute que sur un sol plat.
N'ajoutez jamais d'accessoires ou de raccords qui n'ont pas été approuvés par le fabricant.
BS EN 14988:2017+A1:2020

Mode rehausseur (3) Informations sur la sécurité
Entretien général :
Placez la chaise pour adulte avec le siège monté sur la chaise dans une position où l'enfant n'est pas
capable d'utiliser ses pieds pour pousser contre la table ou toute autre structure, car cela risque de faire basculer
la chaise pour adulte qui supporte le siège monté sur la chaise.



Entretien :
Vérifiez que rien n'est cassé, déchiré ou manquant et qu'aucune arête vive n'a été exposée.
Arrêtez d'utiliser le rehausseur immédiatement si un de ces problèmes est détecté.
Vérifiez que toutes les sangles et tous les points d'attache du harnais sont en bon état de fonctionnement.
Utilisez toujours le système de retenue et le système de fixation de la chaise.
Vérifiez toujours la sécurité et la stabilité du siège monté sur la chaise avant de l'utiliser.

Avertissements de sécurité :
TENIR À L'ÉCART DU FEU !
AVERTISSEMENT : La sécurité de votre enfant est votre responsabilité.
AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance.
Ce produit est destiné aux enfants capables de s'asseoir sans aide (minimum 6 mois) et jusqu'à 36 mois ou un poids maximum de 15 kg.
Ne l'utilisez pas tant que votre bébé n'est pas capable de soutenir sa propre tête.
Ne placez pas le siège à proximité de sources de chaleur importantes ou à la lumière directe du soleil.
Ne placez / positionnez pas le siège à proximité d'éléments pouvant présenter un risque de suffocation, de strangulation, par exemple des 
cordes, des cordons de stores/rideaux, etc. ou de chutes d'objets.
Ne transportez jamais le rehausseur lorsque l'enfant y est installé.
Utilisez toujours le système de retenue et assurez-vous qu'il est correctement installé.
Vérifiez toujours la sécurité et la stabilité du produit sur la chaise pour adulte avant de l'utiliser.
Prévenez les chutes. N'utilisez jamais ce produit sur des surfaces inégales ou surélevées, par exemple sur des tables ou des comptoirs.
Utilisez toujours le système de fixation de la chaise et assurez-vous qu'il est correctement installé avant de l'utiliser.
Tâchez de prévenir les blessures graves ou la mort. Ne l'utilisez pas dans un véhicule à moteur.
Ne l'utilisez pas dans l'eau ou comme siège de bain.
N'utilisez pas ce produit sur des tabourets ou des bancs.
BS EN 16120 : 2012 +A2 : 2016

Mode siège enfant (4) Informations sur la sécurité
Entretien général :
Veuillez retirer le système de retenue en mode siège enfant.
Le siège enfant ne convient pas à un bébé de moins de 3 ans.
L'âge suggéré pour l'utilisation du mode siège enfant est d'environ 1 à 3 ans.
BS EN 17191:2021

Mode tabouret (5) Informations sur la sécurité
Entretien général :
Veuillez retirer le système de retenue en mode tabouret.
Le tabouret ne convient pas aux bébés de moins de 3 ans.
Il est recommandé d'utiliser le tabouret à partir de l'âge de 4 ans environ.
Le tabouret peut être utilisé pour les enfants et les adultes. Veuillez noter qu'aucun support n'est offert
dans ce mode ; l'enfant doit donc être prêt à utiliser le produit.
BS EN 12520:2015

Entretien :
Vérifiez que rien n'est cassé, déchiré ou manquant et qu'aucune arête vive n'a été exposée. Arrêtez d'utiliser le produit immédiatement si un de 
ces problèmes est détecté.

Avertissements de sécurité :
TENIR À L'ÉCART DU FEU !
NE PLACEZ PAS ce produit près d'une fenêtre, car l'enfant pourrait s'en servir comme marchepied et tomber par la fenêtre.
Soyez conscient du risque de feux ouverts et d'autres sources de forte chaleur à proximité du produit.
NE PLACEZ PAS ce produit près d'une fenêtre où des cordons des stores ou de rideaux pourraient étrangler un enfant.
NE PLACEZ PAS ce produit près d'une fenêtre, car l'enfant pourrait s'en servir comme marchepied et tomber par la fenêtre.
Soyez conscient du risque de feux ouverts et d'autres sources de forte chaleur à proximité du produit.
NE PLACEZ PAS ce produit près d'une fenêtre où des cordons des stores ou de rideaux pourraient étrangler un enfant.
Tous les raccords d'assemblage doivent toujours être correctement serrés.
N'utilisez pas le siège si une pièce est cassée, déchirée ou manquante et n'utilisez que des pièces de rechange approuvées par le fabricant.
Le système de retenue doit être retiré lorsque le produit est utilisé en mode 4 (siège enfant) et en mode 5 (tabouret).

Pour toute question technique, veuillez appeler : +44 1454 326 568
Fabriqué par : The Red Kite Baby Co Ltd. 35 Lavenham Road,
Beeches Industrial Estate, Yate, Bristol, BS37 5QX. UK.

IT IMPORTANTE: CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle per riferimenti futuri.
La sicurezza del bambino può essere compromessa se non si seguono le istruzioni.

Feed Me Combi 5 in 1
Seggiolone alto, seggiolone basso, seggiolino rialzato, seduta per bambini e sgabello
BS EN 14988:2017+A1:2020, BS EN 16120 + A2 : 2012 : 2016, BS EN 17191:2021, BS EN 12520:2015
Linea assistenza clienti: +44 1454 326 568

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL SEGGIOLONE ALTO (MODALITÀ 1)
1. Inserire le gambe lunghe con il foro della vite inferiore (contrassegno AA) nei piedini (contrassegni L e R) fino a farle scattare in posizione. 
Inserire le gambe lunghe con il foro della vite superiore (contrassegno BB) nei piedini (contrassegni L1 e R1) fino a farle scattare in posizione. 
Figura 1.
2. Inserire le gambe assemblate nelle fessure corrispondenti sul fondo del pannello del sedile, assicurandosi che L1 e R1 si trovino entrambi 
nella parte anteriore del pannello del sedile. Figura 2.
3. Fissare i telai laterali con i piccoli perni argentati a spinta rivolti verso l'interno ai fori superiori delle gambe anteriori e fissarli con 2 bulloni. 
Figura 3.
4. Collegare il telaio posteriore alle estremità dei telai laterali. Utilizzare i 2 bulloni rimanenti per fissare le gambe posteriori ai fori inferiori. 
Figura 4.
5. Premere i perni a spinta sulla parte anteriore dei telai laterali e spingere il poggiapiedi finché non scatta in posizione. Figura 5.
6. Spingere con decisione il sedile anatomico sul pannello per sedile finché non scatta in posizione. Per rimuovere il sedile anatomico, premere 
i pulsanti attraverso il pannello per sedile e sollevare il sedile verso l'alto. Figura 6.
7. Tirare i fermi sul lato inferiore del vassoio e farlo scorrere sul sedile. È possibile selezionare 3 diverse posizioni del vassoio tirando i fermi e 
facendo scorrere il vassoio avanti o indietro fino alla posizione desiderata. Figura 7. 
8. Il seggiolone avrà ora questo aspetto. Figura 8.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL SEGGIOLONE BASSO (MODALITÀ 2)
9. Inserire le gambe corte nelle fessure corrispondenti sul fondo del pannello del sedile, assicurandosi che L1 e R1 si trovino entrambi nella 
parte anteriore del pannello del sedile. Figura 9.
10. Fissare i telai laterali dritti con i perni argentati a spinta rivolti verso l'interno delle gambe e fissarli con i 4 bulloni. Figura 10.
11. Premere i perni a spinta sulla parte anteriore dei telai e spingere il poggiapiedi finché non scatta in posizione.   Spingere con decisione il 
sedile anatomico sul pannello per sedile finché non scatta in posizione. Per rimuovere il sedile, premere i pulsanti attraverso il pannello per 
sedile e sollevare il sedile verso l'alto. Figura 11.

12. Tirare i fermi sul lato inferiore del vassoio e farlo scorrere sul sedile. È possibile selezionare 3 diverse posizioni del vassoio tirando i fermi e 
facendo scorrere il vassoio avanti o indietro fino alla posizione desiderata. Figura 12. Il seggiolone avrà ora l'aspetto mostrato nella figura 
12A.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL SEGGIOLINO RIALZATO (MODALITÀ 3)
13. Installazione della cintura sul fondo del sedile.  Prendere le cinghie in dotazione e farle passare attraverso le fessure sul fondo del sedile. 
Posizionare il seggiolino rialzato sulla sedia per adulti.  Avvolgere la cinghia del sedile intorno al telaio della sedia, collegare la fibbia e tirare il 
più possibile affinché venga fissato il più saldamente possibile. NOTA. Assicurarsi che le fibbie non si appoggino a nessuna struttura della 
sedia per adulti.
14. Installazione della cintura sullo schienale.  
15. Prendere le cinghie in dotazione e farle passare attraverso le fessure sul retro del sedile.
16. Avvolgere la cinghia dello schienale intorno alla sedia, collegare la fibbia e tirare l'estremità libera il più possibile affinché venga fissata il 
più saldamente possibile. 

ATTENZIONE:
Si prega di fare attenzione alle dimensioni della sedia per adulti:
1. 1 La larghezza della sedia per adulti non deve essere inferiore a 34 cm.
2. 2 La profondità della sedia per adulti non deve essere inferiore a 28 cm.
3. L'altezza dello schienale della sedia per adulti non deve essere inferiore a
42 cm o superiore a 63 cm.
4. La larghezza dello schienale della sedia per adulti non deve essere inferiore
a 40 cm.
NOTA. Assicurarsi che le fibbie non si appoggino a nessuna struttura della sedia.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DELLA SEDUTA PER BAMBINI (MODALITÀ 4)
17. Utilizzando il seggiolone basso come punto di partenza, è molto facile convertirlo in seduta per bambini un po' più grandi. Figura 17.

18. Rimuovere il vassoio. Rimuovere l’imbragatura sfilandola dalle fessure. Conservare l'imbragatura fuori dalla portata di bambini e neonati. 
Figura 18.
NOTA: Per rimuovere completamente l'imbragatura è necessario smontare il sedile dal pannello per sedile.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DELLO SGABELLO (MODALITÀ 5)
19. Rimuovere il sedile dal pannello per sedile e inserire i 2 appositi tappi nel pannello. Figura 19.



INFORMAZIONI SULL’IMBRAGATURA

20. Per fissare e regolare l'imbragatura. Far scorrere la cintura per la vita (A) nella cinghia a spalla (B) e quindi spingerla nell'alloggiamento della 
fibbia centrale (C). Regolare i cursori dell'imbragatura per ottenere una vestibilità comoda e confortevole. Per sganciare le fibbie è sufficiente 
premere il pulsante al centro dell'alloggiamento della fibbia. Figura 20.
IMPORTANTE! Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

Consigli per la cura:
Cura generale:
È essenziale utilizzare e mantenere il prodotto in modo corretto.
Assicurarsi sempre che il prodotto sia conservato in un luogo asciutto per evitare lo sviluppo di muffe o funghi.
Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole per periodi di tempo prolungati, in quanto ciò può provocare
lo sbiadimento prematuro dei colori.

Pulizia:
Le parti metalliche possono essere pulite con un panno umido e asciugate con un panno morbido.
Pulire l’imbragatura con una soluzione detergente delicata. Risciacquare e asciugare a mano.
Pulire le parti in plastica con una soluzione detergente delicata. Risciacquare e asciugare a mano.
Il rivestimento del sedile va pulito con una soluzione detergente delicata. Non immergere in acqua. Risciacquare e asciugare a mano.
Non utilizzare detergenti abrasivi o candeggina.
Il vassoio mobile per l’alimentazione può essere rimosso e lavato in lavastoviglie.

Modalità seggiolone alto e basso (1+2) Informazioni sulla sicurezza
Manutenzione:
Verificare che non vi siano rotture, strappi o parti mancanti né bordi taglienti esposti.
In caso contrario, interrompere immediatamente l'uso del seggiolone.
Ispezionare tutti i perni, i dadi e le viti per verificarne la tenuta. Verificare che tutte le cinghie e i punti di attacco dell'imbragatura funzionino bene.
Non utilizzare ricambi diversi da quelli approvati dal produttore o dal distributore. In caso contrario, la garanzia potrebbe non essere valida.

Avvertenze di sicurezza:
TENERE LONTANO DAL FUOCO!
ATTENZIONE: La sicurezza di vostro figlio è una vostra responsabilità.
ATTENZIONE: Non lasciare il bambino incustodito.
ATTENZIONE: Non utilizzare il seggiolone a meno che tutti i componenti non siano stati correttamente montati e
regolati.
ATTENZIONE: Fare attenzione al rischio di fiamme libere e altre fonti di calore intenso, ad esempio stufette a griglia, fuochi a gas ecc. nelle 
vicinanze del seggiolone. Non posizionare mai il seggiolone
vicino a oggetti di questo tipo.
Pericolo di caduta: Impedire al bambino di arrampicarsi sul prodotto.
Fare attenzione al rischio di ribaltamento nel caso il bambino spinga i piedi contro un tavolo o qualsiasi altra struttura.
Tenere lontani i bambini quando si apre e si chiude il prodotto per evitare lesioni.
Non utilizzare nel caso il bambino pesi più di 15 kg.
Adatto solo a bambini che riescono a stare seduti da soli.
Utilizzare sempre l'imbragatura a 5 punti in dotazione. Assicurarsi che il prodotto sia montato e regolato correttamente prima di ogni utilizzo.
Il prodotto va assemblato da un adulto. Assicurarsi sempre che il seggiolone sia stato montato correttamente e che tutti i dispositivi di bloccaggio 
siano attivi prima di posizionare il bambino sul seggiolone.
Assicurarsi che tutte le parti del corpo del bambino siano lontane dal seggiolone quando si monta, si piega o si regola del prodotto.
Non permettere ad altri bambini di giocare con questo seggiolone. Non è un giocattolo. Conservare in sicurezza e lontano dalla portata quando 
non viene utilizzato.
Non trasportare mai il seggiolone con il bambino al suo interno.
Si prega di sollevare il bambino per farlo salire e scendere dal seggiolone. Non permettere ai bambini di salire sul poggiapiedi (se presenti) e sul 
sedile o di arrampicarsi per salire o scendere dal seggiolone.
Utilizzare il seggiolone solo su una superficie piana.
Non aggiungere altri accessori o raccordi non approvati dal produttore.
BS EN 14988:2017+A1:2020

Modalità seggiolino rialzato (3) Informazioni sulla sicurezza
Cura generale:
Posizionare la sedia per adulti con al di sopra il seggiolino rialzato in una posizione in cui il bambino non possa
usare i piedi per spingersi contro il tavolo o qualsiasi altra struttura, in quanto ciò potrebbe
far ribaltare la sedia per adulti che sostiene il seggiolino rialzato.

Manutenzione:
Verificare che non vi siano rotture, strappi o parti mancanti né bordi taglienti esposti.
In caso contrario, interrompere immediatamente l'uso del seggiolino.
Verificare che tutte le cinghie e i punti di attacco dell'imbragatura funzionino bene.
tilizzare sempre il sistema di ritenuta e il sistema di fissaggio del seggiolone.
Verificare sempre la sicurezza e la stabilità del seggiolino rialzato montato sulla sedia prima dell'uso.

Avvertenze di sicurezza:
TENERE LONTANO DAL FUOCO!
ATTENZIONE: La sicurezza di vostro figlio è una vostra responsabilità.
ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito.
Questo prodotto è destinato ai bambini in grado di stare seduti da soli (età minima 6 mesi) e fino a 36 mesi o a un peso massimo di 15 kg.
Non utilizzare finché il bambino non è in grado di tenere la testa sollevata da solo.
Non collocare il seggiolino in prossimità di fonti di calore intenso o alla luce diretta del sole.
Non collocare o posizionare il seggiolino in prossimità di oggetti che potrebbero rappresentare un pericolo di soffocamento o strangolamento, 
ad esempio corde, corde di tende o tapparelle, ecc. o di oggetti che potrebbero cadere.
Non trasportare mai il seggiolino rialzato con il bambino al suo interno.
Utilizzare sempre il sistema di ritenuta e assicurarsi che sia fissato correttamente.
Verificare sempre la sicurezza e la stabilità del prodotto sulla sedia per adulti prima dell'uso.
Fare attenzione per evitare le cadute, non utilizzare su superfici irregolari o rialzate, ad esempio tavoli o piani di lavoro.
Utilizzare sempre il sistema di fissaggio del seggiolino e assicurarsi che sia bloccato correttamente prima dell'uso.
Prevenire lesioni gravi o morte. Non utilizzare in un veicolo a motore.
Non utilizzare in acqua o come seggiolino da bagno.
Non utilizzare il prodotto su sgabelli o panche.
BS EN 16120 : 2012 +A2 : 2016

Modalità seduta per bambini (4) Informazioni sulla sicurezza
Cura generale:
Rimuovere il sistema di ritenuta in modalità seduta per bambini.
La seduta per bambini non è adatta a bambini di età inferiore ai 3 anni.
L'età consigliata per l'utilizzo in modalità seduta per bambini è circa 1 - 3 anni.
BS EN 17191:2021

Modalità sgabello (5) Informazioni sulla sicurezza
Cura generale:
Rimuovere il sistema di ritenuta in modalità sgabello.
Lo sgabello non è adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni.
Si consiglia di utilizzare lo sgabello a partire da circa 4 anni di età.
Lo sgabello può essere utilizzato da bambini e adulti. Si prega di notare che questa modalità non offre alcun supporto
quindi un bambino deve essere in grado di utilizzare il prodotto.
BS EN 12520:2015

Manutenzione:
Verificare che non vi siano rotture, strappi o parti mancanti né bordi taglienti esposti. In caso contrario, interrompere immediatamente l'uso del 
prodotto.

Avvertenze di sicurezza:
TENERE LONTANO DAL FUOCO!
NON posizionare il prodotto vicino a una finestra, poiché il bambino potrebbe usarlo come gradino e rischiare di cadere dalla finestra.
Fare attenzione al pericolo di fiamme libere e altre fonti di calore intenso nelle vicinanze del prodotto.
NON collocare il prodotto vicino a una finestra poiché i cavi delle tende o delle tapparelle potrebbero strangolare il bambino.
NON posizionare il prodotto vicino a una finestra, poiché il bambino potrebbe usarlo come gradino e rischiare di cadere dalla finestra.
Fare attenzione al pericolo di fiamme libere e altre fonti di calore intenso nelle vicinanze del prodotto.
NON collocare il prodotto vicino a una finestra poiché i cavi delle tende o delle tapparelle potrebbero strangolare il bambino.
Tutti i raccordi di montaggio vanno sempre serrati correttamente.
Non utilizzare la seduta in caso vi siano parti rotte, lacerate o mancanti e usare solo ricambi approvati dal produttore.
Il sistema di ritenuta va rimosso se si utilizza il prodotto in modalità 4 (seduta per bambini) e 5 (sgabello).

Per eventuali domande di carattere tecnico si prega di chiamare: +44 1454 326 568
Prodotto da: The Red Kite Baby Co Ltd. 35 Lavenham Road,
Beeches Industrial Estate, Yate, Bristol, BS37 5QX. UK.


